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Ι Ιολλο ' ι λ έγουσ ιν : κό δεΐνας εΤν α ι ε

γ ω ι σ τ ή ς » , ή κ τοϋτο είναι εγωισμός ι>, 

χα ( τήν φράσιν ταύτην πάντοτε μ ε τ α 

χε ιρ ίζονται επί χακοϋ, θ έ λ ο ν τ ε ς νά μεμ · 

φΟώσι τό πρόσωπον, εις δ άποδίδουσ' 

τήν ι δ ι ό τ η τ α τ α ύ τ η ν . Κ α ι ό μ ω ς εχουσι 

π λ ή ρ ε ς άοιχον 1 

Ο υ δ ε μ ί α , χαθ ' η μ ά ς , π ρ α ξ ι : , ουδέν 

κ ί ν η μ α , ουδέν δ ιάβημα, γ ίνεται έν τ ω 

χ ό σ μ ω τ ο ύ τ ω άνευ ε γ ω ι σ μ ο ύ , (α) Ό ε

γ ω ι σ μ ό ς είναι τό κϋριον έλατήριον τ ο ϋ 

άνθρωπου, δ φάρος ό οδηγών αυτόν εις 

ί α σ κ ό τ η , τό σημεΓον ε ι ς ό έ κ α σ τ ο ς α

τεν ίζε ι , θ ά φανη" Γσως παράδοξος ή ι

δέα μ α ς α υ τ η . Ινα: ό μ ω ς , έάν φ ιλοσοφί -

σ ω μ ε ν ολίγον έπι του ζ η τ ή μ α τ ο ς , θά 

ίδωμβν ότι ο ΰ τ ω ς έχε ι τό π ρ ά γ μ α . 

Διατ'ι ό υιός άγαπα τόν πατέρα ; Δι

ό τ ι αισθάνεται άχων κλίσιν έλ<ύουσαν 

(χΰτόν. Ζ η τ ώ ν νά πράξγ) τι υπέρ τοϋ πα-

(α) . Ειρήσθω δε εν παράδω δτι ίγω'ίσμος 

δεν είναι λέζις Ε λ λ η ν ι κ ή . Τνιν εννοιαν της 

Λατινική; ταύτης λέξεως περιέχει ή Ε λ λ η 

νική α φιλαυτία». 

τρός τ ο υ , ζ η τ ε ί νά έκπ?νηρώση ενα τ.ό-

Ο^ν τ ο υ , ή τ ο ι νά δωπευση τό έ γ ώ 

τ ο υ . 
* 0 ε ρ ω μ έ ν ο ς γυνα ικός τ ινός οιατί 

πράττε ι τοϋτο ; Διότι γρθάνθη πόθον 

προς αυτήν . ΔιατΊ αρά γ ε δέν ά γ α π α 

ένΟέρμως όλας τ ά ς γ υ ν α ί κ α ς Δ ι ό τ ι 

προς μόνην έκείνην ήσθάνθη κλ ίσ ιν . 

"Ο,τ ι λοιπόν π ρ ά ς η υπέρ α ύ τ η ς , τ ό 

πράττε ι ό π ω ς ε υ χ α ρ ί σ τ η σ η μίαν έ π ι θ υ -

μίαν του . Ε ρ γ ά ζ ε τ α ι δηλονότ ι υπέρ τ ο 3 
έ γ ώ τ ο υ . 

Ό αγαπών τήν πατρίδα τ ο υ , διατΐ 

τήν ά γ α π α ; ΔιατΊ επιθυμεί νά ίδ/} α υ 

τήν μ ε γ ά λ η ν ; Διότι π ρ ο τ ι μ £ νά ήνα* 

π ο λ ί τ η ς μ ε γ ά λ ο υ και σ ε β α σ τ ο ύ έθνους , 

παρά έθνους ούτιδανοϋ και ά ίήμου · δ ιό 

τι επ ιθυμεί νά σ ίβωντα* αυτόν οί ά λ λ ο ι 

ώ ς ανήκοντα εις έθνος μ έ γ α . "Αρα χ ά 

ριν τοϋ ε γ ώ του ά γ α π ί τήν π α τ ρ ί 

δα τ ο υ . 

Διατί άγαπα τ ι ς τά χ ρ ή μ α τ α ; Διότ ι 

δι' α υ τ ώ ν θά π λ ή ρ ω σ η τ ο υ ς πόθους 

τ ο υ , θά ζ ή ο η ά ν ε τ ώ τ ε ρ ο ν . "Αρα χάριν 

ε γ ω ι σ μ ο ύ . 

'Εννοοΰμεν τί θ ' άντε ίπωσιν ήμΐν οί 

« ν α γ ν ώ σ τ α ί μ α ς . θ ά προτάξωσιν ήμΐν 
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τ ή ν αύταπάρνησιν , τ ή ν έθελοθυσίαν , τον 

ήρωίσμόν , τ ο ύ ς κινδύνους, θ ά είπωσιν 

ήμΐν: «τ ό προτ ιμών νά φονευθή ό π ω ς 

σ ώ τ η φερ ' ειπείν την ζ ω ή ν τοϋ υιού τ ο υ , 

τ ! π ρ ά τ τ ε ι ; » — β Έ γ ω ϊ σ μ ό ν » τ ω άπαν-

π ώ μ ε ν . Διότι έ κ α σ τ ο ς άνθρωπος ε / ε ι ί

διον του σκέπτεσθα ι και αίσΟάνεσθαι 

τρόπον . Ό αγαπών πολύ τόν υίόν τ ο υ , 

σιλειότερον ά λ λ ο υ τ ινές πατρός , αισθά

νεται το :οϋτον πόνον κα'ι σ κ ε π τ ό μ ε ν ο ς 

μόνον ότι 0' ά π ω λ έ σ η αυτόν, ώ σ τ ε , μ ή 

δυνάμενος , μ ή Οέλων νά έ π ι ζ ή σ η , δ π ω ς 

αισθανθώ τήν ορίκην το ιας δε λ ύ π η ς , 

προτ ίμα την άνυπαρξίαν. Ό τ ο ι ο ύ τ ο ς 

τ ί πράττε ι ; Ε κ λ έ γ ε ι έκ δυο κακών τ ό , 

κ α τ ' αύτον, μ ή χείρον. Ι Ι ρ ο τ ι μ α την 

ή τ τ ο ν α λ ύ π η ν . Ε ρ γ ά ζ ε τ α ι άρα υπέρ 

τοϋ έ γ ώ του . 

Ό Ουσιαζόμενος όπως σ ώ σ η ενα πνι-

γόμενον τι π ρ ά τ τ ε ι ; Ε π ε ι δ ή αισθάνεται 

τυψιν έάν ίόη άνθρωπον κινο'υνεύοντα 

κα'ι αύτος άόιαφορήσ/] , και επειδή δέν 

ανέχετα ι την τύψ:ν τ α ύ τ η ν , ή τ ι ς τόν 

βασανίζει , προτ ίμα α υ τ ή ς τόν κίνδυνον 

του να ριφθη εις την θάλασσαν και 

οώσγ; μέν τόν κινδυνευοντα του θανά

τ ο υ , εαυτόν δέ τ η ς τύψεως· έ γ ω ϊ σ τ ι κ ώ ς 

ά-α σ κ έ π τ ε τ α ι και π ρ ά τ τ ε ι . 

Ά λ λ ' ό κ λ έ π τ η ς δ ατ'ι κ λ έ π τ ε ι , " Ε ν ε 

κα ε γ ω ι σ μ ο ύ . Διά νά α π ό κ τ η σ η ό,τι δέν 

έ χ ε ι . Ό τ ίμ ιος δέ, ό:ατί ουδέποτε κ λ έ 

πτε ; ; "Ένεκα ε γ ω ι σ μ ο ύ και αυτός . Διά 

νά μ η άκούση κύ'ριον λέξ ιν π ρ ο σ β λ η τ ι -

*ήν, ή ίνα μ ή ό π ο σ τ η τ ιμωρίαν. ΐ ή ν 

τ ιμωρίαν ταύτην ή την προσβολήν προ

τ ί μ α νά μ η ύποστί] και άς μ ή ώ φ ε λ η -

βή τό κλαπησόμενον . Ε κ λ έ γ ε ι μ ε τ α ξ ύ 

£ύο κακών τό μ ή χ ε φ ο - , τό 84' εαυτόν 

άκινδυνώτερον. Φ έ ρ ε τ α ι έ γ ω ί σ τ ι κ ώ ς . 

"Ο,τ ι και άν π ρ ά τ τ η τ ι ς λοιπόν, χ ά 

ριν έ γ ω ϊ σ μ ο ΰ τό πράττε ι . 

Ά / . λ ά π ώ ς ό ε γ ω ι σ μ ό ς οδηγε ί εις 

πράξε ι ς έκ δ ιαμέτρου αντ ιθέτους ; Διότ ι 

τοϋτο είναι α π ο τ έ λ ε σ μ α τ ή ς δ ιανοητ ικής 

κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς ή ιδ ιοσυγκρασίας τ ο ϋ 

δράστου . 

"Εν και τ ό α ύ τ ό έλατήρ ιον κινεί πάν-

τ α ς , ά λ λ ' έ κ α σ τ ο ς ά λ λ ω ς τ ό έλατήρ ιον 

τοΰτο χρησ ιμοπο ιε ί . 

Ό κ λ έ π τ η ς , έπι π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ι , κ λ έ 

πτει δπως ώ φ ε λ ή σ η εαυτόν . Ά δ ι ά φ ο ρ ο ν 

άν σφάλ/ ) εις τ ο ύ ς υ π ο λ ο γ ι σ μ ο ύ ς τ ο υ , 

και άντι νά ώ φ ε λ ή σ η τό έ γ ώ τ ο υ , 

τό καταστρέφε ι , ϊ ο υ τ ο δηλο ί ότι κ α κ ώ ς 

έννοεϊ τόν έ γ ω ϊ σ μ ό ν . 

Ό μ ή κ λ ε π τ ώ ν δέν πράττε ι τ ο ΰ τ ο , ου

χί διότι φρονεί ότι δέν τ ω χ ρ η σ ι μ ε ύ σ ε ι 

τά χ ρ ή μ α τ α , α λ λ ά διότι υ π ο λ ο γ ί ζ ε ι ότι 

εάν μέν φ ιοραθη, θά τ ι μ ω ρ η θ ή , κ α ι τ ο ύ 

το τόν ζημιοΐ η θ ι κ ώ ς κα'ι ύ λ ι κ ώ ς μ ε γ ά -

λ ω ς , άν δέ δέν φωραΟή, 0ά έ χ η τήν τ υ 

ψιν τοϋ σ υ ν ε ι δ ό ι ο ς . " Ο π ω ς λοιπόν μ ή 

τ ι μ ω ρ η θ η , δ π ω ς μ ή αίσθανθη τύψιν, 

δεν κ λ έ π τ ε ι . Ε γ ω ι σ μ ό ς και α υ τ ό ς , ά λ λ ' 

ε γ ω ι σ μ ό ς κ α λ ώ ς νοούμενος . 

Ό β λ έ π ω ν άνθρωπον π ά σ χ ο ν τ α , πε ι -

νώντα , γ υ μ ν η τ ε ύ ο ν τ α και μ ή βοηθών 

αυτόν , πράττε ι πράξιν έ γ ω ϊ σ μ ο ΰ , διότι 

οεν θέλε ι νά σ τ ε ρ η θ ή τών χ ρ η μ ά τ ω ν 

του . Είναι ό μ ω ς ό ε γ ω ι σ μ ό ς του κ α κ ώ ς 

εννοούμενος ε γ ω ι σ μ ό ς . 

" Ε τ ε ρ ο ς , καί τοι φ ι λ ά ρ γ υ ρ ο ς , δέν δύ

ναται ν' άνθέξη β λ έ π ω ν άνθρωπον πε ι -

νώντα και π ά σ χ ο ν τ α , και έπε δή πε -

ρισσότερον πόνον αισθάνεται βλέπων 

τ ο ϋ τ ο , παρά έάν εχανεν 2 0 φράγκα, Σί-
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£ε ι τά 2 0 φράγκα εις τόν π τ ω χ ό ν , δ

π ω ς ε λ ά τ τ ω σ η τήν λυπην τ ο υ , ή μ ά λ 

λον δ π ω ς άντ ικαταστήση αυτήν δι' άλ

λης έλαφροτέρας . Είναι αυτός εγωισμός» 

ά λ λ ' εγωισμός κ α λ ώ ς εννοούμενος. 

ΕΤς λοιπόν και μόνος είναι ό σκοπός 

τών ανθρώπων απάντων , τό νά Οωπευ-

σ ω σ ι τ ό ε γ ώ των . Ή διαφορά συν

ίστατα ι εις τ ο ΰ τ ο . "Οτι άλλοι ά λ λ α μ ε 

ταχε ιρ ίζοντα ι προς τ ο ϋ τ ο μ έ σ α , αναλό

γ ω ς τ η ς ιδ ιοσυγκρασίας τ ω ν καί τ ή ς 

διανοητικής αυτών κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς . 

Αύταπάρνησ ι ς , έθελοΟυσία, ή ρ ω ί σ μ ό ς , 

π α τ ρ ι ω τ ι σ μ ό ς , α ρ ε τ ή , άφοσ ίωσ ι ς , δ λ α , 

δλα έκ μ ι α ς άναχωροϋσιν αφετηρ ίας , 

τ ο ϋ έ γ ω ϊ σ μ ο ΰ . 

Ε υ γ ε ν ή ς λοιπόν ε γ ω ι σ μ ό ς καί ε γ ω ι 

σ μ ό ς α γ ε ν ή ς . ' Ε γ ω ϊ σ μ ό ς λ ο γ ι κ ό ς και 

ε γ ω ι σ μ ό ς π α ρ ά λ ο γ ο ς . ' Ε γ ω ϊ σ μ ό ς άγ ιος 

χα ΐ έ γ ω ϊ σ μ ό ς θηρ ιώδης , ιδού ή ε κ ά σ τ ο τ ε 

άπαντώσα διαφορά. 

Η ΖΩΗ 
'Η επί της υδρογείου σφαίρα; ζων5, εσω

τερικώς έκδηλοϋται διά τών φυτών, άπερ 

καλλύνουσι την έπιφάνειαν αυτής, τών ζώ

ων, άτιν* πληροϋσι ταύτην, καί τών αν

θρώπων, οΐτινε; κατοικοϋσιν έπ' αύτη;. 

Γνωστά είσίν 120 ,000 εί'δη φυτών, καί 

:300,0 (00 ειδη ζώων, έν δε μόνον υπάρχει 

άνθρώπινον είδος, καθόσον ό άνθρωπος εί

ναι η ένσάρκωσις τοϋ πνενματο;4 

Ή ζωή επί τ η ; γης, υπο τάς ποικίλα; 

αυτή; διαμορφώσει;, £ν καί το αυτί) απο

τελεί σύστημα, ου βάσι ; είναι η γήινο; ε 

πιφάνεια, κέντρον δέ ό αήρ. Ουδέν τών έπ' 

# ΰ τ ή ; <3ντων τυγχάνει αυθύπαρκτος άλλ' 

άπαντα συνδέονται καί συσχετίζονται προς 

άλληλα, ώς κρίκοι μιας και ΐ ϊ | ; αύτη; 

οντολογικό; άλύσσου. 'Ενότης περιβάλλει 

τήν έπι γης ζωήν, ώ ; πάντα τά έν τη φύ

σει, αποτελούσα σύνολον άρμονικον και 

άλληλένδετον, σύμπλεγμα Ινιαϊον και ά-

διαίοετον, ού δύναμις μυστηριώδης κρατεί 

έν τη παντοδυνάμω χειρ*, τον άκαταληπτον 

μίτον, καί έγει προς 8»} έν τα ί ; ανεξιχ

νίαστοι; αύτης βουλαις, εΟετο προορισμόν. 

Αλλεπάλληλο; συναλλαγή μορίων ύλης 

άνεςαιρέτιος μεταξύ πάντιον τών επί γης 

ζωικών καί φυτικών δντων, είναι ό νόμος, 

έφ' ού, στηριζομένη ή ζωη, συντηρείται καί 

προάγεται. Το σώμα επομένως, ούδενί τών 

όντων ανήκει αποκλειστικώς ώς ίδιον, ά-

παύστως άνανεούμενον, τών τέως άπαρτι-

ζόντων αύτο υλικών μορίων, μεταβαινόν

των άπο σώματος ε·ς σώμα, καί έν άδια-

λείπτω μετατοπισμώ, καί άπαύστω κινήσει 

διατελούντων. Το έγώ τοϋ άνθρωπου, υ 

πάρχει επομένως έν τη ψυχη, ουχί δ' έν 

τ ω σώματι , η, δπω; καθ' υλιστά; ε ΐπω-

μεν, έν τ ώ έγκεφάλω, καθόσον άλλω; θά 

ησαν τόσα τά έαυτοϋ έγώ, οσα είσί τα 

άπαρτίζοντχ τον έγκέφαλον υλικά μόρια, 

διά τ ή ; συναλλαγή; δε καί επιμιξία; τών 

ρ.ορίων, ει; ουδέν έγώ θά άνηκον τά απει

ράριθμα ταϋτα έγώ* τοϋτο δε θά άπετέ -

λει άληθη κυκεώνα, καί οΰχι τήν έξαίσιον, 

ενότητα καί άρμονίαν τοϋ ανθρωπίνου πνεύ-

ματο; . Το «ΰτο δέ ρητέον καί περί τοϋ σ ώ -

ματο; έν γένει, ώ ; προ; τήν ενότητα καί 

Λρμονίαν τ η ; ζ ω η ; . 

Έ υλη παρέρχεται, άλλ' ή ζωή μένει, 

καθόσον τ6 ζών σώμα, ουδέν άλλο είναι, η 

στρόβιλο; μεταβατικών στοιχείων, ή δέ 

ζωή δύναμι; δεσπόζουσα τ ή ; ύλη;. 

Ή ψυχή είναι μία, άπλή, αδιαίρετο;, α
μετάβλητο; , αδιάφθορο;, άϋλο;, αθάνατος, 

καί έν ταύτη μόνη υπάρχει ρ άνθρωπο; ώ ; 
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λογικόν πλάσμα, χ.αθόσον αύτη έστί πνεϋ-

μα, καί ή μ.εν ύλη, αναίσθητο; καί τυφλή 

ούσα, ούδεμίαν έχει συνείδησιν εαυτής, το 

δε σώμα δεν (ϊ,-αι ό άνθρωπος, άλλ' an')xsi 

άπλώ; ει; τον άνθρωπον. Anima conUuet 

corpus. 'Εώμ.εν λοιπόν χαίρε'.ν τους υλιστά; 

έν τοις παραλογισμοί; των, την υπαρξιν μό

νης τή ; ύλη; δοξαζόντων, καν τα πάντα δι* 

αυτή; ερμηνευόντων. 

Έ ξ άλλου ό θάνατο;, 5 τοσούτον άπλη

σ τ ο ; καί άδδηφάγος,ό δια του σκληρού αύτοϋ 

δρέπανου τοσαϋτα άπαύστω; ποιών θύματα» 

ο αμείλικτο; καί αδυσώπητος θάνατος, ώρι-

σται μηδέν έγνίζειν, καί μηδέν τιθέναι έν 

τ ω θηλα/.ίω, άλλ' άποδιδόναι πάντα εί; την 

ζωήν. Τ α μόρια ύλης, άπερ δια της αναπνο

ή ; κκί τ ή ; τροφή; συσσωματοϋνται έν τω 

ήμετέρω όργανισμω, άπήρτισαν ήδη μέρος 

των σωμάτων των ημετέρων προγόνων. 

Τοιουτοτρόπως ή ζωή άναγενναται έκ τοϋ 

θανάτου, ώς ό φοίνιξ άπο τ ή ; τέφρας του, 

Έ π ί παραδείγματι, το μόριον οξυγόνου, 

οπερ έκφεύγει έκ τής άποξηρανθείση; γηραι

ά; και υψικόμου δρυό;, κλινάσης την υπ3ρή-
φανον κορυφήν υπό το βάρος τών αιώνων^ 

εγκαθιδρύεται έν τ η τρυφερά κεφαλή νεο

γνού βρέφους, το δε μόριον ανθρακικού οξέ

ος, όπερ αποσπάται έκ του πιεζόμενου σ τ η . 

θου; τοϋ επί τ ή ; κλίνη; τής οδύνης κατα-

κειμένου, καί προς τον θάνατον παλαίοντος 

άσθενοϋ;, απέρχεται όπως άνηβήση έν τ ω 

κάλυκι τοϋ έπεράστου έν τ ω άνθώνι ρόδου. 

Ούτω δια τής συναλλαγής τών μορίων, ή 

ζωή κυκλοφορεί καθ' όλην την γήν, άπαύ

σ τ ω ; άνανεουμένη καί άναθάλλουσα, προς 

τον σκοπόν δε τούτον καί αυτός 5 θάνατος 

παρέχει αυτή τάς υπηρεσίας του, άόκνως ερ

γαζόμενος ώς ταπεινός θεράπων αυτής, 

προς Sv ώρισεν ή Πρόνοια σκοπόν. Μυστήρι-

ον δι' ημάς τοϋτο άκατάληπτον καί ανεξι

χνίαστο·/! 

Μόνον τό πνεϋμ-α τηρείται άμετάβλητον, 

μόνιμον, καί άμετακίνητον, ενόσω περιβάλ

λεται τό προσωρινόν ένδυμα τής ύλη;, ·?,ν 

διέπει, ώς λογική δύναμ,ις, καί τούτου έ'νεκα-

καί ημείς ούδόλιο; μ.εταβαλλόμεθα, οΰδε συ

ναισθανόμενα τήν άπαυστον έν τ ω σώματι 

ημών μ.εταβολήν. Ό τ α ν δε η ψυ^ή άπεκδυΟή 

τοϋτο, τό μεν σώμα εγκαταλείπεται ε:; 

καϋσιν βραδεϊαν, την σήψιν κοινώς λεγομέ-

νην, ώς ράκος πλέον άχοηστον, εκείνη δε α

διάφθορος καί αθάνατος, άπελευθερουμ.ένη-

τών δεσμών τών υλικών νόμων, άνίπτατα:. 

προς τον Πλάστην. 

Ά π ό καιρού εις κα«ρόν τά έν τ?, ζωή ον-

τα, αντικαθίστανται υπ' άλλων, έπί τών· 

ήπείρων δε, ώς καί έν ταΐς θαλάσσαις, ό α

στήρ τής ζιοής λάμπει ές αεί, άλλ' βύχ! 

πάντοτε παρ' ήμϊν τα αυτά υπομειδιώσι 

χείλη, ουχί άείποτε α.ί αύται πάλλουσι καρ

δία-.. Ό θάνατος επισσωοεύει έν τ ω τάφω, 

ανθρώπους καί γεγονότα, καί έπί τής κόνε-

ως ημών, ώς καί έπί τών ερειπίων τών πόλε

ων καί κρατών, ή φλόξ τής ζωής άναρριπί-

ζεται καί έκλάμπει άεννάως. 

Εϊπομεν ανωτέρω ότι τό σώμα ημών, ά

παύστως άνανεοϋται. Τοϋτο συμβαίνει παρά 

μεν τ ω άνδρί τάχιον τής γυναικός, παρά τ ω 

νέω ταχύτερον τοϋ γέροντος καί τοϋ παιδός, 

παρά δέ τ ω σωματικώ; καί πνευματικώ; 

μοχθοϋντι, τάχιον τοϋ έν οκνηρία καί αδρά

νεια τον βίον διάγοντο;. Οί φυσιοδίφαι δια-

φωνοϋσιν ώ ; προ; τον έν ακρίβεια όρισμόν 

τοϋ χρόνου, καθ' 8ν ή τοϋ σώματο; άνανεω-

σις επιτελείται. Κ α τ ά του; μ.εν, αύτη συμ-

πληροϋται εντός επταετίας, κατ ' άλλους εν

τός τριετίας, κατά τον ΜοΙβΒοπΟιΙ δε καί 

άλλους φυσιοδίφας, αύτη κατά τό πλεί 

στον συμπληροϋται εντός χρονικού διαστή

ματος 2 0 άχρι 3 0 ημερών» Κ α τ ά πασαν 

λοιπόν τριακονθημερίαν, ούτ' εν καί μόνον 

γραμμάριον τοϋ σώματος, όπερ τέως κατεί-
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χομεν διατηρείται έν ήμϊν, άνανεουμένου 

τούτου καθ' ολοκληρίαν, έκτος τών ονύ

χων, ών ή άνανέωσις απαιτεί Ιξάμηνον 

διάστημα, καί τίνων συμπλεγμάτων, ών η 

άνανέωσις καθίσταται βραδυτέοχ τ ή ; τοϋ 

λοιποϋ σώματος. 

Διά τής πέψεως, τών έκρύσεων, καί τών 

αφοδεύσεων, τό σώμ.α κατά την άνδρικήν 

ήλικίαν αποβάλλει καθ' έκάστην, έν τακτι

κή διαίτη, τό 1)22 αύτοϋ, όπερ κατά τό 

1 )4 άναπληροΰται διά τών θρεπτικών ου

σιών ά; απορροφά, καί κατά τά 3 ) 4 διά 

τ ή ; αναπνοή;, ισοζυγίου ούτως επερχομέ

νου αύτώ. 

Εν τ ω μυστηρίω, όπερ εισέτι περικα-

λύπτει την έπί τής γής αρχήν τής ζωής,. 

καταδεδικασμ.ένης τής επιστήμης, έν γε 

τ ω παρόντι, έν τούτω ώς καί έν τοσού-

τοις άλλοι; ανεξιχνίαστοι; μ.υστηριοις άπ

λας μόνον γνώμ.ας καί εικασίας νά έκφέ-

ρη, αί αξιώσεις τών υλιστών ώς προς την 

άρχην καί την φύσιν τής ζωής ταύτης, 

καθίς-χνται όλως αυθαίρετοι, καί επ ιστη

μονικώς άναπόδεικτοι. Τουναντίον, πάντα 

τά φαινόμενα, καί οί ορθοί συλλογισμ-οί, 

άγουσιν είς τό λογικώς καί έπιστημ.ονικώς 

άναντίρρητον καί .άναπόφευκτον συμπέρασ

μα, ότι ή ζωή παρήχθη έπί τής γής υπό 

δημιουργική; δυνάμεως, διά νόμ.ων καί μ.ε-

τά σκοποϋ, υποδεικνυόντων άναγκαίως καί 

οίκοθεν τήν δύναμιν ταύτην ώ ; λογικήν, 

καί έν ένί λόγω άποκαλυπτόντων τήν ΰπαρ-

ξιν ένό; αοράτου θεοΰ, αιτίας καί αρχής 

πάντων τών έν τή\ φύσει. Μ. I. Α. 

Ο ΕΡΝΑΝΗΣ 
ΤΟΥ ΒΙΚΤΟΡΌΣ ΟΥΓΚΩ. 

[ Εκ του Ιταλικου. ] 

( Συνίχεια χοή τ{λο;, Γδί π,50ί|γ. φυλλ. ) 

Κ α θ ' ·?,ν στιγμήν επρόκειτο ν' άρθί} ή αΰ-
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λαία, συνέβη τι , όπερ εις πάντα τά δρά μα

τ * τοϋ Ουγκώ έπχνελήφθη. Πληθυς έκ λευ

κών χάρτινων τεμαχίων εβρεχεν έξ ύψους 

έπί τών θεωρείων τής πρώτης ostpâ;, έπ ' ε

κείνων τοϋ προσκηνίου, καί έπί τών κεκλει

σμένων θέσεων. Τ ά τεμάχια ταϋτα προσε-

κολλώντο έπί τών ένδυμ.άτων, προσηλοϋντο 

ε:'; τάς ρίνας, άνηρτώντο έπί τών κομ.ών τών 

γυναικών, είσέδυον εις τά στήθη αυτών, καί 

σύμπαν τό θέατρον έταράσσετο. Καί ετέρα 

λοιπόν κατά τοΰ 'Ερνάνη μομ.φη! Τ ί ς ήν ό 

ρίπτων τά χαρτί* ταϋτα; Ή τ ο ν εχθρός; 

*Ητο τ ι ; μ.ισών τους κατοίκους τών προα-

στείων, όστις ούτως ήρέθιζεν αυτούς, ϊνατ 

τους παροτρύνη ν' άναμιχθώσιν εις τον αγώ

να; Τό ζήτημα ουδέποτε έλύθη! 

'Από τών πρώτων λέξεων τοϋ δράματος 

ήκούσθη βοή τις υπόκωφος, ώσεί άπομευ.α-

κ-ρυσμένης καταιγίδο;. Ή κχταιγί; αύτντ 

εξερράγη τ ώ όντι από τ ή ; πρώτη; πράξεως. 

Ό στίχος 

Nous sommes trois cher vous! C'est trop de deux, madame, 

υπεδέχθη διά γέλωτος παρατεταμένου υφ 

όλης τ ή ; πρώτης σειράς καί τών κεκλεισ

μένων θέσεων. Οί γέλωτες έδιπλασιάσθη-

σαν έν τ ω στίχω : 

Oui, de I» suite, ô \ « \ \ de la suiti!—J'ensuis. 

Τό « de ta suite, j ' en suis ! » ητο 
χαρά δίαρκέσασα πολλάς μετά τήν έσπέραν 
έκείνην ημέρας. Έ π ί χρόνον πολύν οί κλα
σικοί έ^αιρετώντο διά τών λέξεων α de ta 
suite j ' e n suis » , καί έπωφελοϋντο ούτω 
στιγμής τίνος Ελαρότητος ηδείας. 

Είναι ευκολον νά νοήση πάς τις ότι οί 
ρηγνύμενοι γέλωτες έπολεμήθησαν γενναίως 
υπό τής νεολαίας· οί συριγμ,οί καί αι χε ι 
ροκροτήσεις διεσταυρώθησαν τότε , καί ό ά
γων ήρξατο. Κ α τ ά τήν δευτέραν πράξιν, 
άμα άπηγγέλθη τό 

— Quelle heure est-il?—Minuit,, 
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ν.-Δ ai λέξεις αύται άπετείνοντο ε;; βασι

λέα, όστι; ήρώτχ περί τ η ; ώρα; και δστις 

έπραττε τοϋτο δια στίχων, ή δ' άπάντη-

σις έδίδετο αύτώ επίσης δια στίχων, καί έ-

λεγεν τ, άπαντησις αύτη δτι ήν μεσονύκτιο-/, 

οια των εςης : 

liu haut de ma demeure Su sue , 

L'horloge enfin se une la ('·. u érae beure, 

ταδτα πάντα έφάνησαν φυσικώς ανυπόφο

ρα, και ο γέλω; μετεβλήθη εις συριγμόν. 

Q{ νέοι άντέστησαν μετά τοσούτου θάρρους, 

&στε ή μεταξύ Έρνάνη καί Βασιλέως σκη

νή, ήκούσθη άνευ ένοχλήσεως, καί επέτυχε 

πλειότερον του Σαββάτου. Ό Ζοανυ, σ τ α 

θερότατος ενώπιον της αντιπολιτεύσεως, έ -

σ&)σε την σκηνήν τών εικόνων, άπαγγείλας 

αυτήν θαρραλέως. Έ κ α μ ε δε κίνημα εκού

σιο·/, όπως προσφέρη τήν κεφαλήν του τ ώ 

Βασιλεϊ : 

J'ai promis Tune ou l'autre. 

Vcbt-il pas vrai, vous ton»? Je dnnne celle-ci. 

Tôv μονόλογον του Καρόλου Ε ' . τοσού
τον τήν προτεραίαν επευφημισθέντα, έσάρ-
κασαν νυν ύπερβαλλόντως. 

« . . . Eteins-toi, coeur jeune et plein de flamme! 

Laisse régner l'esprit que longtemps lu troublas. 

Tes amours désormais, tes maîtresses, hélas! 

C'est l'Allemagne, c'est la Flandre, c' est Γ Espagne. 

Γ έ λ ω τ ε ς ισχυρότεροι. 

Mais lu l'as, le plus doux et le plus beau collier, 

Celui que je n'ai pas, qui manque au rang suprême, 

les deui bras d' une femme aimée et qui vous aime. 

Γέλωτες θορυβώδεις. 

Ό χορός τών προσωπιδοφόρων καί αί ôp-

χήσεις της 5η; πράξεως ήρεσαν επί τινα 

στιγμήν εί ; του; τ η ; ανωτέρα; τ ά ξ ε ω ; θεα

τά ; , άλλ' όταν εί; τήν Δόνα Σόλα, ήτις 

ήθελε να φύγη τήν μουσικήν, επιθυμούσα y 

άκούση άσμά τι τήν νύκτα, λένει δ Έ : ν ά -
νη; : 

. . . . Capr ic ieuse , 

ή λέξι; έφάνη κωμικότατη, καί οί γέλωτες 

ή'ρςαντο με σκοπον να μή καταλήξο^σιν. 

Αί έοημερίδε; τ ή ; έπιούση; διηγήθησαν 

τα περί του γέλωτο; , άλλα έλησμόνησαν νά 

προσθέσωσιν ότι άπεπνίγετο ούτο; υπό ζ ω 

ηρών επευφημιών. Το χρέος αυτών έν τώ 

σκανδαλώδει δράματι έξεπληρώθη- το έρ

γον ήτο πλέον τετελεσμένον χάριτι θεία 

ουδείς θα όμιλήση πλέον περί του δράμα

τος, όπερ ουδέ καν τήν περιέργειαν έκίνη-

σεν εν τή δευτέρα παραστάσει το θ ε α -

τρον ην σχεδόν κενόν ! ! ! Τοιαύτα εγρα-

φον αί εφημερίδες ! 

Τ ώ ό'ντι, υπήρχον κεναί τινε; θέσει;, ίδί-

ω ; δέ δύο θεωρεία έν τή σειρά της προσό

ψεως, οπερ μάλιστα εκίνησε τήν εκπληξιν 

του κοινού καί ιδίως τρϋ ποιητοϋ, γινώσκον-

τος ότι ταύτα ήσαν ενοικιασμένα. Ε ρ ώ τ η σ ε 

τίνες ήσαν οί Κύριοι εκείνοι, οϊτινες ί π λ ή -

ριοσαν "να μή παραστώσιν έν τ ώ θεάτρω, 

καί εμαθεν δτι ήσαν ό αδελφός καί ό επί 

τροπος δραματικού τινο; ποιητοϋ, περιφα

νούς τότε . 

Ή τρίτη παράστασι; ήν ταραχωδεστέρα 

τ η ; δευτέρα;. Ά λ λ ' ή άντιπολίτευσι; ήρκέ-

σθη καί νϋν ει; μόνον τον γέλωτα, μέ τήν 

διαφοράν ότι έγέλα κατά τήν παράστασιν 

τκύτην συνεχέστερον. Ό ποιητή; εΤχεν άλ-

λ ω ; τ ε του; φίλου; του, οίτινέ; εί; πασαν 

Ικρηξιν γέλωτο; ή συριγμού, άπήντων δια 

χειροκροτημάτων ενθουσιωδών καί πε ισμα-

τωδεστάτων. 

'Αλλά μετά τρεΐ; παραστάσει; δ Βίκτωρ 

Ουγκώ έπανήλθεν εί; τήν συνήθη τών συγ

γραφέων θέσιν, καί δεν τώ έχορηγοϋντο πλέον 

εν τ ώ θεάτρω ή ευάριθμοι τινε; θέσει;, δ-

πω; δωρήσηται αυτά;. Οί ύποκριταί έ ζ ή -

τρυν του; μισθωτού; επευφημιστάς, οϊτινε$ 
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όμω; ολίγον ένεθουσίων υπέρ του δράματο;, 

άποδιώξαντο; αυτού;. Ό βασιλικό; επίτρο

πο;, αφοσιωμένο; πάντοτε εί; τήν νέαν τ ε -

χνην, έτόλμησε νά χορήγηση τ ώ ποιητή 

Ì Οί) θέσει; δια τήν παράστασιν. 

Ε κ α τ ό θέσει; , κατά χιλίων πεντακοσί

ων! ιδού το σημείο ν εί; 8 έφθασεν δ άγων. 

Αί έ/θρικώ; διακείμενα-, έφημερίδε; Ιλεγον, 

ότι νϋν τό άΛηθες xoirbr δύναται τ έλο ; πάν

των να είσέλθη εί; το θέατρον καί νά ικανο

ποίηση τήν προσβαλλομένην τέχνην. 

Ό άγων τώρα ήτο τ ώ ό'ντι σπουδαίο;. 

Έ κ α σ τ η παράστασι; ήτο θόρυβο; διαβολι

κός. Οί έν τοις θεωρείοις έγέλων, αί κε-

κλεισμέναι θύραι έτριζον. *Ητο τοϋ συρμού 

έν ταΐς συναναστροφαί; να μεταβαίνωσιν είς 

το θέατρον ό'.τωο γι.ίάσωσι* araJiujttoi τον 

'/ί(»-άνη· "Εκαστος έμάχετο κατά τον ίδιον 

αϋτοϋ τρόπον. Οί μεν, μή δυνάμενοι νά βλέ-

πωσι τοιούτον δράμα παριστανόμενον, I -

στρεφον τά νώτα προς τήν σκηνήν άλλοι, μή 

δυνάμενοι να άκούωσιν αυτό, Ιλεγον α αδυ

νατώ πλέον να άκροάζωμαι ! Β καί έξήρ-

χοντο έν τώ μέσω τη; πράξεως, κροτοϋντες 

βιαίως τήν Ούραν τοϋ θεωρείου τ ω ν οί φι

λήσυχοι ήρκοϋντο λέγοντες δτι το δράμα 

:/.είνο δέν ήτο νόστιμον καί ήνοιγον έπειτα 

προς άνάγνωσιν εφημερίδας. Ά λ λ ' οί αλη

θείς τος καλαισθησίας φίλοι δέν άπήρχοντο, 

δέν άνεγίνωσκον, δεν Ιστρεφον τα νώτα, 

άλλ' είχον προσηλωμένον το βλέμμα καί τ ε -

ταμένον το ους εις το δράμα. "Αλλοι διύλιζον 

πασαν λεξιν, έοώναζον, έσύριζον, ήμπόδι-

ζον τους άλλους νά άκροώνται. Οί εκατόν, 

Εμφανιζόμενοι εντός τη ; πληθύος, δέν ήδύ-

ναντο νά βαρύνωσι τήν πλάστιγκα. Τά εϊ-

κοσιν αυτών έτη, καί ή θέσις των, καθίστα 

αυτούς λυσσαλέου;. Άνθίσταντο κατά τοϋ 

πλήθου;, προήσπιζον το δράμα στίχον προς 

στίχον, δέν άφινον ούδ' ήμιστίχιον απρο

στάτευτο*/, έκρότουν του; πόδα;, έφώναζον, 

προσέβαλλον του; συρίζοντα;. Ό Έρνέστο 

τοϋ Σάξ-Κοβούργου δέν προσεΤχι πλέον ούδ' 

ί ί ; ήλικίαν, ούδ' εί; φύλον. Ε ί ; γυναίκα γε-

λώσαν σπασμωδικώ; έν τϊί σκηνΤι τών εί-

κ.όνων, 

— Κυρία ! είπε, κακώ; πράττετε νά γε

λάτε ούτω, διότι φαίνονται οί όδόντε; σα;. 

Ε ί ; γέροντα; παλαιού; συρίζοντα; ίκ τών 

κεκλεισμένων θέσεων, έφώνησεν 

— Ε ί ; τήν λαιμητόρον οί κρονόληροι ί 

Ό ποιητή; δέν εύρισκε πλέον εί; τά πα

ρασκήνια τά άβρά συγχαρητήρια, άπερ κα

τά τήν πρώτην εσπέραν τ ώ έπεδαψιλεύθη-

σαν, Τό αριστούργημα μετεβλήθη αύθις εις 

απλούν όραμα, είς νόθον δηλονότι τέκνον 

της κωμωδία; καί τραγωδία;, εί; άκατονό-

μαστόν τ ι ! Οί ηθοποιοί μετέβαινον εί; τ ά ; 

εχθρικά; γραμμά;· εί; τών σπουδαιότερων 

συνήψε σχέσει; μετά τών συριζόντων, ώσεί 

νά έλεγεν α "Εχετε δίκαιον υποχρεούμαι 

έξ ανάγκη; νά παριστώ δράμα τοιούτον, 

αλλά δέν πταίω διά τοϋτο.» Καί δ Ζοανύ 

αυτό; έταράχθη. Μόνη ή δεσποινί; Μάρ; έ 

μεινε μέ/ρις ύστατων πιστή. Τότε δεν έσε-

βάσθησαν αυτήν πλειότερον τών άλλων, καί 

δ Ουγκώ τή άνείγγειλεν δτι θ' άποδοκιμασ-

θή. Αύτη τον έπέπληξε πικρώ; καί δέν ε-

πήνει πλέον τό δραμά του· άλλ' ήτο τοσού

τον πολύτιμο; έν τ ή σκηνή, δσον δυσηρε7η-

μένη έν τώ δωμάτια) της, Ήνόχλει τον ποιη-

τήν δτε εύρίσκοντο κατά μόνας, άλλ' έδό-

ξαζεν αυτόν ενώπιον τοϋ κοινού, 

Μ' ολην τήν δεινότητα καί άξίαν τών εχ

θρών, μ' ολην τήν άποθάρρυνσιν τών ηθοποι

ών, τό δράμα ύπεστηρίζετο ύπό τοϋ ποσοϋ 

τών εισπράξεων. Μετέβαινον είς τό θέατρον 

όπως συρίξωσιν, άλλα μετέβαινον. Τό μΐσο; 

έφθασε μέχρι καί τοϋ νά άρνηθώσιν δτι ιίσε~ 

πράττετο μέγα ποσόν. Κωμικό; τ ι ; , δστίς 

παρίστανε μικρόν τ ι μέρος, δραματικό; καί 

ουτο; συγγραφεύς κατά τήν διάθεσιν τοΰ 
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Col in d 'Ha r l ev i l l e « t i τοϋ Andrieux, i 
πήντησεν ώ ; έξης δις την έρώτησίν τίνος, 
είπόντος «άφοϋ το δράμα τόσον ητο κακόν, 
διατί τόσοι προσήρχοντο θεατά!;» 

— Ουδαμώς, τ ω απήντησε, προκαλεί 

συρ;οήν τό δράμα· αί θέσεις πασαι εδόθη

σαν δωρεάν τό θέατρον είναι πλήρες, άλλα 

•νό ταμ,εϊον αύτοϋ κενόν. 

— Ιδού απόψε τό θέατρον πλήρες· σ τ η -

^ηματίζω, άντεϊπεν ό πρώτος, ότι αί ε ισ

πράξεις. . . . 

— Ανέρχονται είς 4 , 5 5 7 φράγκα καί 

7 8 εκατοστά, ειπεν ό Ουγκώ, κατά την 

στιγμήν έκείνην διερχόμ.ενος και κρατών άνα 

χείρας σημ.είωσΐν τοϋ ταμία. 

Οί εχθροί τοϋ δράματος ε'ιχον τάς ιδιο

τροπίας των. Σήμερον έπέπιπτον κατά του 

δείνα μέρους του δράματος, αύριον δε κατά 

του δείνα. .Σκηνήν, ·ην δεν προσέβαλον τήν 

προτεραίαν, έθαύμαζον διότι άφήκαν άνενό-

χλητον. Σκηνή θεωρούμενη πλέον έκτό; κιν

δύνου, διεκόπτετο αίφνη; υπό συριγμών. Έ ν 

διαλείμματί τινι της 30ής παραστάσεως, δ 

ποιητής καί ή δεσποινίς Μαρς, χαριεστάτη 

κατ ' έξαίρεσιν τήν ήμέραν έκείνην, διεσκέ-

δα'ζον πειρώμενοι ν' άνεύρωσι τους στίχους, 

ο"τινες δεν έσυρίχθησαν. Καί δεν ευρον ούτε 
καν ένα' 

— Σύμπαν τό μέρος μου έμεινεν άπρόσ-
βλητον, ουδείς έσύριξεν αυτό, ειπεν ή κυρία 
Θενάρδ, ήτις ην παρούσα. 

Ε ίχε δε ώς μέρος έ'να μόνον στίχον καί tv 
τέταρτον, έν τΐ) 4η πράξει· τόν έξης· 

MOD cher comte 

Vous saves evec vous que mon mari les compte, 

— Ό .στίχος σας δεν έσυρίχθη; ειπεν ό 

Ουγκώ, πολυ καλά· θέλει συριχθή. 

Καί τ ω δντι* τήν έσπέραν έσυρίχθη καί δ 
παρθένος εκείνος στίχος. 

Ό άγων έκούραζε βαθμηδόν πλειότερον 
τους ηθοποιούς, μέχρι του να ποθήσωσιν, 

όπως αί εισπράξεις έλαττίύθώσιν, ϊν* ο ύ τ » 

παύση ή συρροή καί επομένως αί παραστά

σεις. Τίνες ήλπιζον, ότι δεν ητο ανάγκη νά 

περ'.μένωσι τόσον, καθόσον οί νέοι, βαρυν-

θέντες νά μάχωνται, καί δ εχθρός, κύριος 

τθϋ πεδίου της μάχης, ήθελον εξανάγκασε >. 

τους ηθοποιούς νά ρίψωσι τήν αύλαίαν πρό 

του τέλους τ ή ; παραστάσεω;. Έν τη οικία 

του ποιητοϋ περιέμε-νον τό τέλος τής π α ρ α -

στάσεο)ς. Τ Ι πρώτη τής κυρίας Ουγκώ πρό; 

τόν σύζυγον άποτεινομένη έρώτησις, άμ.α έ -

πανήρχετο έκ του θεάτρου, ήν: 

— Άφήκαν νά τελείωση; 

Καί ό τών ανησυχιών καί βιαίων τούτο)·; 

συγκινήσεων βίος, κατέστη έπί τέλους τόσω 

επαχθής δι' αυτήν, ώστε ή ιδία έπόθησε νά 

λάβη τήν άπάντησιν «όχι!» 

Ά λ λ ' οί νέοι τοιαύτην δεν έπόθουν κατα-

στροφήν. Ή άφοσίωσίς των δεν έμ.ειοϋτο· έ-

ζήτουν πάντοτε τά 1 0 0 είσητήρια. 

Ή επομένη επιστολή δίδωσιν ιδεαν τής 

ζωηρότητος καί του ενθουσιασμού τών υπερ-

μ.άχων του δράματος: 
α Κύριε Ονγχά]· 

< Τέσσαρες τών Γενιτσάρων μου μοί π 3 0 -
σφέρουσι τους βραχίονας των, ους εγώ σας 
άφιερώ, καί σας ζητώ τεσσάρας θέσεις δ ι ' 
αυτούς απόψε. 

α Εγγυούμαι διά τους άνδρας μου. Είναι 

άνθρωποι δυνάμενοι νά τάμωσι μίαν κεφα

λήν, όπως κερδίσωσι τήν έπ' αυτής φενάκην. 

Τό έπ' έμοί έμψυχώ αυτούς, όπως έμμείνω-

σιν εις τήν ευγενή των ίδέαν, καί δεν τούς 

άφίνω ν' άναχωρήσωσι πρίν η τοις απονέμω 

τήν πατρικήν εύλογίαν μου. 

« Ούτοι γονυπετοϋσιν εγώ εκτείνω τους 

βραχίονας καί τοις λέγω· « Έ λ θ ε τ ε πρός με 

αγαθοί άνθρωποι καί δ θεός είη υμϊν βοηθός. 

Τ ό ζήτημα εΐναι καλόν καί σεις εκπληρώ

σατε τό καθήκον σας.» Τότε εγείρονται, εγώ 

δε προστίθημι: «Εμπρός , τέκνα μου, φροντ' 
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τίσωμεν περί τοϋ Β ί κ τ ω 3 θ ς Ουγκώ, καθόσον 

δ θεός είναι άγαθώτατος, άλλά τοσαύτας έ 

χει ενασχολήσεις, ώστε δ φίλος ημών πρέπεί 

νά περιμένη πρό πάντων άπό τήν βοήθειάν 

σας. Πηγαίνετε, καί έστε άξιοι εκείνων, ους 

υπηρετείτε. Άμ.ήν. 
» "Ολος υμέτερος ψυχή τε καί σώμ.ατι 

«ΪΑΡΑΕΤ. 
«Δευτέρα, εσπέρα.» 

Γ 0 Ουγκώ έλάμβανεν'έπί τέλους έπιστο-

λάς άλλου ύφους. Μία έξ αυτών έπέραινεν 

ούτως: 

α Έ ά ν δεν άποσύρης τό δραμά σου εντός 

2 4 ωρών, θά σέ κάμωμεν ώστε νά χάσης 

τήν όρεξίν σου.» 

Δύο νέοι, παρευρεθέντες έν ή στιγμ,ή δ Ου

γκώ έλαβε τήν έπιστολήν ταύτην, έξέλκβον 

αυτήν ώς σπουδαίαν, διό άνά πασαν έσπέ-

βαν περιέμενον τόν Ούγώ έν τή] θύρα του θε 

άτρου, ίνα έν συνοδία διέλθωσι μ ε τ ' αύτοϋ 

τήν όδόν «Παναγία μας τών Πεδίων», ό

περ δεν ητο μικρόν ενόχλημα, διότι οί φίλοι 

ούτοι του Ουγκώ κατωκουν έν τ ώ Βουλεβάρ-

τ ω Μοντμάρτρ. Καί ούτως έξηκβλούθησαν 

μ.έχρι τής τελευταίας παραστάσεως. 

Έ ν ώ ή φιλολογία υφίστατο θύελλας, έ τ α -

ράσσετο συγχρόνως καί ή πολιτική. Ό Έ ρ . 

νάνης άπησχόλησε τό κοινόν κατά τό ήμισυ 

μετά τό υπόμνημα τών 2 2 1 . Έ κ δ ο τ η ς τις 

του «Γαλλικού Ταχυδρόμ,ου» είπε τ ώ Β ί κ τ ω . 

ρι Ουγκώ: 

— Δύο άνθρωποι υπάρχουσιν έν Γαλλία 

λίαν μυσαροί, δ Πολινιάκ καί σεις. 

Ό άγων έξετάθη εις τάς επαρχίας. Έ ν 

Τολώση, νέος ονόματι Β ά λ α μ , έμονομάχησε 

χάριν του Έ ρ ν ά ν η καί έφονεύθη. Έ ν 

Βάννες δεκανεύς τις τών δραγόνων, άπέθανεν 

έγκαταλιπών την έξή ; διαθήκην: 

« Επ ιθυμώ νά γραφή έπί του τάφου μου 

τό εξής: Έ ν θ ά δ ε κ ε ί τ α ι ά ν 

θ ρ ω π ο ς τ ι ς π ι σ τ ε ύ σ α ς τ ό ν 

Β ί κ τ ω ρ α Ο ύ γ κ ώ.» 

Έ ν ε κ α αδείας, αιτηθείσας υπό τής δε 

σποινίδος Μαρς, τό δραμ.α διεκόπη κατά τήν 

45ην παράστασίν του. 

Μετά 8 έτη ήρξαντο έκ νέου αί παραστά

σεις, καί έν αύταΐς μ ό ν ο ν χειροκροτοϋν-

τ ε ; ήκούοντο. Έ ν μια τούτων δύο θεαταί σ υ ν-

ωμίλουν κατερχόμενοι τ ά ; κλίμ-ακας ώς 

εςής: 

— Οϋδεν θαυμαστόν άν δεν συ:ίζωσι 

πλέον, ελεγεν δ εϊς, όστις θά ήτο τις βεβαί

ως τών κατά τάς πρώτας παραστάσεις συρι-

ζόντων, καθόσον τό δράμα έπεδιοοθώθη τ ό 

σον, ώστε δεν αναγνωρίζεται πλέον. Ά ν τ ε -

κατέστησαν πάντας τούς στίχους του. 

— Λανθάνεσθε, άντεϊπεν δ άλλος. Δεν 

μετεβλήθησαν οί στίχοι, άλλά τό κοινόν. 

ΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΤΗΣ ΓΗΣ ΤΟΥ ΠΥΡΟΣ 

ΕΝ ΒΕΡΟΛΙΝΩ · 

( Συνε'/εια και τίλο;. "Ιοε -ροτ,γ. ρΑλ· ) 

« Έ π ί τή όψει τοιούτων ανθρώπων», λέ 

γει ό Δάρβιν, «μ.όλις δύναται τις νά π ιστεύ-

ση, ότι άνήκουσιν εις τήν αυτήν τάξιν, ο'ίαν 

οί λοιποί του πεπολιτισμένου κόσρ.βυι. Καί 

όμως κατά τάς παρατηρήσεις του αύτοϋ 

κλεινοϋ φυσιοδίφου εξάγεται, ότι τό λογι-

κόν δε» λείπει άπ' αυτών, άν καί τοΰτο α

σθενές καί μή άνεπτυγμένον εστίν. Ό Δάρ

βιν περιγράφει λαμπρώς τήν περιέργειαν καί 

ίκπληξιν τών ιθαγενών, ότε αυτός, συνοδευ

όμενος υπό 28 ανδρών, υπό τάς διαταγάς 

τοϋ πλοιάρχου Υ'ύτνογ διατελούντων, απέβη 

μεσημβρίαν τινά μεταξύ ομίλου τινός ιθα

γενών. 

« Κ α τ ' αρχάς», διηγείται, δεν έφαίνοντο 

διατεθειμένοι νά δεχθώσιν ημάς εύνοϊκώς. 

Έγοητεύσαμεν όμως αυτούς τάχ ιστα διά 
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μικρών, όλως ασήμαντων, δώρων, οίον ερυ

θρά; ταινίας, ήν προσέδεσαν περί τήν κεφα

λήν. Τ Ητο είκολώτερον να διασκέδαση τ ι ; 

τους αγρίου; τούτου;, ή να τού; ευχαρίστηση. 

Νέοι, γέροντε;, άνδρες, παιδία άδιακόπω; 

έπανελάμβανον τήν λέξιν βδός μοι». 'Αφοϋ 

έδειξαν παν άντικείμενον, ακόμη τα κομβία 

τών φορεμάτων των, και έπανέλαβον άπει-

ράκις τήν λέξιν αδό; μοι», έξηκολούθησαν 

έπαναλαμβάνοντε; αυτήν άνευ ώρισμένου 

σκοπού. Μετά τοΰτο έδειξαν τα; νέα; γυ

ναικά; των και τά μικρά παιδία, έννοοϋντες 

δια τούτου άπλώ;, ότι άν μή ήθέλομεν να 

δώσωμέν τι πλέον εί ; αυτού;, να τό δώσωμεν 

αυτοί;». 

Ό Δάρβιν επικαλείται τήν προσοχήν έπί 

τ η ; έςαιρετου ικανότητος τών αγρίων τούτον/ 

προ; άπομίμησιν πασών τών κινήσεων, χε ι 

ρονομιών, ,καί αύτη; τ η ; γλώσση; τών ξένων 

νεηλύδων άμα ούτοι έβηχον ή έχασμώντο, έ-

μιμοϋντο αυτό πάραυτα οί άνθρωποι ούτοι, 

έπανελάμβανον όλω; ορθώς έκάστην λέξιν έν 

οιαδήποτε περιτάσει, και ένθυμοϋντο έπί τί

να χρόνο ν ισπανικών λέξεων, ου μήν άλλα 

καί αγγλικών καί γερμανικών. 'Εζήτουν μά-

χαιραν, $ν άπεκάλουν διά τού Τσπανικοϋ 

αυτή; όνόματο; cuchi l i " . Είχον καθαράν ί-

δέαν περί αλλαγή;. Ό Δάρβιν έδοικεν άνδρ£ 

τινι μέγα τι καρφίον, χωρίς νά δώση σημεϊ-

ον, ότι περιμένει δώρόν τι άντ' αΰτοΰ. Ούτοϊ 

όμω; έζήτησεν ευθύ; δύο ίχθϋ; καί πρασέφε-

ρεν αυτού; τώ δωρητή του. 

Τ α μέρη όπου διανυκτερεύουσι, συνίτανται 

έκ κεκολοβωμένων κλάδων, έν τη γή έμπε-

πηγμένων, άτινα καλύπτονται ελάχιστον υ

πό ολίγων στρωμμάτων χόρτου. Μόνον έπί 

τ ή ; δυτική; όχθη; είσί κατά τόν Δάρβιν, 

κάπω; καλλίτεοαι, καθ' όσον είσΐ κεκαλυμ-

μέναι διά δερμάτων φώκη;. Τήν νύκτα κοι-

μώνται έν μικροτάτω χώρω πέντε ή ίξ γυ-

( νά, μόλις άπό τού άνεμου καί τ ή ; βροχή; 

τού τρικυμιώδου; τούτου κλίματο;, προφυ-

λαττόμενα όντα, οιονεί ζώα. "Οτε εστίν ά-

μπωτι ; , αναγκάζονται,—χειμώνο;, ή θέρου;, 

ημέρα; ή νυκτό;—νά μεταβαίνωσι προ; ά-

γραν οστράκων έπί τών βράχων. Έάν φονευ-

θή φώκη τις, ή άνακαλυφθή τό πτώμα φα-

λαίνη; τινό;, συμβαίνει εορτή, καί ή τοι

αύτη τροφή καταβροχθίζεται συνοδευομένη 

μόνον υπό άνοστων τινών μυκήτων, Τ ά πνευ

ματώδη ποτά περιφρ,ονοϋσιν οί άγριοι, ενώ 

τουναντίον πασαν καταβάλλουσι προσπά-

θειαν καί πάντα δίδουσι ποό; άπόκτησι·» 

καπνού. 

Δυστυχώ;., κκτά τ ά ; πληροφορία; πάντων 

τών περιηγητών, δεν υπάρχει αμφιβολία ότι 

οί κάτοικοι ούτοι τ ή ; γή ; του πυρό; εΐσίν 

ανθρωποφάγοι, μολονότι μόνον υπό τ ή ; παρ' 

αυτοί; συνηθέστατη; πείνη; αναγκάζονται 

νά προβαίνωσιν έπί τό τοιούτον βήμα. Ό 

Δάρβιν λέγει ότι, κατά τού; ίθαγενεΐ;, ότε 

ούτοι /.ατά τόν χειμώνα βασανίζοντ αι υπο 

τ ή ; πείνη;, προτιμώσι νά φονεύωσι μάλλον 

τ ά ; γραία; γυναίκα;, ή τού; κύνα; των, οΐ-

τινε; συλλαμβάνουσιν αυτοί; ζώά τινα. 

Τ ά όπλα τών ιθαγενών αποτελούνται 

προπάντων έκ τόξου καί βελών. Τό ξυστόν 

τού τόξου αποτελείται έκ σκληρού ξύλου, ή 

χορδή δε έξ έστριμμένου εντέρου φώκη;. Τ ά 

βέλη κατασκευάζονται έξ ελαφρού ξύλου, καί 

κατά μέν τό 2ν άκρον είσί πτερωτά, κατά 

τό έτερον δέ αμβλεία, φέροντα μικράν ρα

γάδα έν ή" τίθεται ή τού βέλου; άκί;. Αι ά-

κίδε; αύται συνίστανται έκ πρασίνου όελώ-

δου; ύλη;, είσί δέ σπουδαιότατα1, παρά τοις 

ίθαγενέσιν, οΐτινε; τά ; δίδουσιν αντί σχετ ι -

κώ; πολυτίμου ανταλλαγή;. ΙΙαρ' αυτοί; ε

στίν έν χρήσει εισέτι έργαλεΐόν τι οίον=ί 

μάχαιρα, ή ; ή λαβή σ υνίσταται έξ ένό; τ ε 

μαχίου ξύλου, μίαν σπιθαμήν μακρού, φέρον

τος πράσινον, καί κατά τά άκρα οξύ, υελώ-

δες τεμάχιον Περί τ ή ; θρησκεία; των δεν 
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ήδ^νήθη ó Δάρβιν νά ρ.άθη τι όριστικόν. θ ά -

πτουσι τού; νεκρού; των έν σπηλαίοι;, άλλ ' 

ή τελετή τού ενταφιασμού παρ' αυτοί; δεν 

είναι γνωστή. ' Ε ξ άλλων εστί βέβαιον ότι 

καί αυτοί ώ ; οί λοιποί άγριοι είσί δεισιδαί-

μονε;, εκάστη δέ οικογένεια έχει ίδιον 

μάγον. 

Πράγματι κυβέρνησιν δεν γινώσκουσι, 

ζώντε ; έν αναρχική όμοιότητι ó εϊ; παρά 

τόν άλλον. Οί νϋν έν Βερολίνω διαμένοντε; 

κάτοικοι τής γής τού πυρός δέν εισιν ο; 

πρώτοι, οΐτινε; ήλθον εις έπαφήν προς εύ-

ρωπ,αϊκόν πολιτισμόν. Τό πολεμικόν πλοίον 

Ue>bie , έφ 'ού έβαινεν ó Δάρβιν, έφερεν ώ^ 

πλήρωμα μεταξύ τών άλλων τρεις κατοίκου» 

τής γής εκείνης, οΐτινες προ ολίγο>ν ετών μ ι -

τενεχθέντε; υπό τού πλοιάρχου F i t z m y εις 

'Αγγλίαν, εΤχον άνατραφή δαπάναι; τ ή ; αγ

γλική; κυβερνήσεω;. Ε? ; έξ αυτών επονομα

σθεί; J e ' i n i n g Bullón, ήτο μάλιστα έπί τ ί 

να καιρόν τό άγαπητόν άντικείμενον σπου

δαίων συναναστροφών έφερεν έν Ευρώπη 

πάντοτε χειρόκτια, καλώ; καθαρισμένα υπο

δήματα καί δή ώμίλει άγγλιστί. Μετενε-

χθεί; εί; τήν πατρίδα του καί ενωθεί; μετά 

τών συγγενών αυτού, έγένετο τάχιστα ¿ 

πρώην γυμνό;, άπλυτο; καί άκτένιστο; άν-

6ρωπος. 

ΠΡΑΚΤΙΚΑΙ ΟΔΗΓΙΑΙ 

1. Ποτέ μή μεταχειρίζεσθε σάπωνα πρόί 

καθαρισμόν τ ή ; κόμης, διότι καταστρέφον

ται αί τρίχε; α3τη; καί αφαιρείται ή στ ιλ -

πνότη; των. Τό άριστον είναι κρόκο; ωού 

καλώ; κτυπηθεί;, *αί είτα πλύσιμον τ ή ; κό -

μ η ; δι' υδατο; θερμού. 

2 . "Οσοι θέλουν νά δώσωσιν εί; τό πά-_ 

τωμα τοϋ δωματίου ή τ ή ; αίθούση; των 

χρώμα καλόν καί στιλπνότητα, ά; πλύνωσιν 

αυτό διά σπόγγου έμβεβαπτισμένου εί; 

ζϋθον. 

3. Προ; θεραπείαν τοϋ βρογχοκατάρρου, 

θεωρείται ώ ; χρήσιμον τό έξης: Έ ν τ ό ; γά -

λακτο; αναλύσατε τό εκχύλισμα γλυκορρί-

ζη;.'Α; βράση τό κράμα τούτο, εί; 0 προστί-

θετε έν ποτήριον ρωμίου. ΙΙίνετε είτα τό 

οάρμακον τοϋτο πριν ή κοιμηθήτε. 

4 . Τόν χειμώνα αί ό'ρνιθε; δέν τίκτουσιν 

ώά. Οί θέλοντε; όμω; νά προμηθευθώσι τοι

αύτα τόν χειμώνα καί πρόσφατα, ά; δίδωσιν 

ώ ; τροφήν εί; τ ά ; όρνιθα; τρί; καθ' εβδομά

δα μίγμα έξ αλεύρου, πιτύρων καί χοιρείου 

άλλείμματο; έντό; ολίγου υδατο;. Αί όρνι

θες τότε τίκτουσ.ν. 

5 . Ό θέλων νά έχη πρασινάδα έν τ ώ δω-

ματίω του ά; πράξη τό έξή;· ' Α ; λάβη εύ-

θηνόν σπόγγον καί ά; θέση αυτόν έν υδατι 

Οερμώ άχρι; ού φούσκωση. Ε ί τ α πιέζει αυ

τόν ολίγον, όπω; ρεύση τό ήμισυ τού έν αύ-

τώ ΰδατο;. Κατόπιν ά; έμβάλη εί; τού; πό 

ρου; τοϋ σπόγγου σπόρου; κέγχρου, τριφυλ-

λίου, κριθής, σινάπεος, λίνου καί έν γένει 

φυτών ευκόλως φυομένων. Τόν ούτω παρα-

σκευασθέντα σπόγγον άς έκθεση έπί πινακίου 

ε ίς τόν ήλιον ένδοθεν τοϋ παραθύρου καί άς 

ποτίζη καθ' έκάστην αυτόν .ελαφρώς έπί μίαν 

εβδομάδα 1 οί σπόροι μετ ' ού πολύ φύονται, 

καί ούτως αποκτάται σφαίρα καταπράσινος 

ωραιότατη. 
6 . Ιδού καί άλλη συνταγή προς καθαρι

σμόν τ ή ; κόμης. Λάβε 2 5 γραμμάρια κόνεω; 

θείου, ρίψον αυτά εντός λίτρα; ύδατος καί 

άνακίνησον συχνά, άφε; δέ τό ύγρόν ούτως 

έπί δύω ή τρεις ημέρα;. Κατόπιν διήθησον 

αυτό, καί δι' αυτοϋ έπίβρεχε τήν κεφαλήν 

καθ' έκάστην πρωΐαν. Μετά 8 ημέρα; θά έ 

χη ; τήν κεφαλήν καθαρωτάτην, τήν δέ κό-

μην μαλακήν καί έκτάκτω; στιλπνή». 

7. Τ ά τόσον ακριβά λευκά πτερά τών 

γυναικείων πίλων, στρουθοκαμήλου ή παρα-
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δεισίων πτηνών λαμβάνουν ν, ώς ε* τής επι

δράσεως τοϋ αέρος η τοϋ ηλίου, γρώμα υπο-

κίτρινον καί άσχημίζουσιν. "Οπως καθαρι-

σθώσι καί άναλάβωσι τό πρότερον χρώμα 

των, ανάγκη νά πλυθώσι μετά προσο/ής διά 

θερμής διαλύσεως σάπωνος, είτα δι' άρκετοϋ 

ύδατος νά έκπλυθώσι, καί τέλος νά κοευ.α-
* Γι 

σθώσιν έκτεθειμ.ένα εις τόν ήλιον, όπως ξη-

ρανθώσι, ραντιζόμενα έκ διαλειμμάτων δι' 

ολίγου ύδατος. Μετ ' ολίγας ημέρας ή κυρία 

θά έ / η πάλιν πτερά νέα καί πολύτιιια. 

8 . Τά μαϋρα μεταξωτά καθαρίζονται ώς 

έξης. Τά άπλόνομεν έπί άλλου υφάσματος 

καί άφοϋ πρώτον τά βυυρτσίσωμεν, τά πλύ-

νομεν διά θερμού καθαρού αφεψήματος κα

φέ. "Ολα τά ρυπαρά μέρη τοϋ υφάσυ,ατος 

''ά καθαρισθώσι καί τό φόρεμα θ' ανάκτηση 

. ;;ν προτέραν στιλπνότητά του. Τό σιδή-

ρωμα πρέπ,ει νά γίνη έπειτα έπί τής αντι

στρόφου όψεως, καλυπτόμενης διά χάρτου 

λεπτού. 

9 . Τόν χειμώνα πίνουσί τίνες πόντζ. Ι 

δού πώς τό κατασκευάζουσιν οί Ά γ γ λ ο ι , 

ο'ιτινες πίνουσι τό άριστον πόντζ. Ζωμόν λε-ί 

μονίου θέτομεν εις ποτήριον, άφίνοντες κα 

τεμάχια φλοιού αύτοϋ, μιγνύομεν αυτόν με 

τριπλασίαν ποσότητα καλού ρωμίου Ίαμα'ί-

κής, καί είτα χύνομεν ένεαπλάσιον ζέον ύδω3. 

ΊΙ σάκχαρις κατ ' άρέσκειαν. θ ά έχωμεν 

τότε έςαίρετον πόντζ. 

4 0 . Πολλοί έχουσιν έν ταΐς αιθούσαις 

το;ν αγαλμάτια έκ γύψου, έξ οπτής γής ή 

άλλων παραπλήσιων μιγμάτων, "Οταν θέλη 

τις νά καθαρίση αυτά, λαμβάνει άμυλον καί 

κατασκευάζει μίγμα πυκνόν, καί άλείοει 

δι αύτοϋ τό άγαλμ.άτιον, όπερ άφίνει νά ξ η -

ρανθή. Τό βερνίκωμα τούτο άποξηοαίνεταΐ 

κζί καταπίπτει ακολούθως άφ' εαυτού, συμ-

παραλαμβάνον καί πάσαν τοϋ αγαλματίου 

άκαΟαυσίαν. 

ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΙΑΤΡΟΥΣ 

Τα έ ξ η ς δύο α ξ ι ο σ η μ ε ί ω τ α γεγονο 'τα 

άναγινώσκομεν εί ; τάς τ ε λ ε υ τ α ί α ς τοϋ 

Βερολίνου εφημερίδας , καί έ ο ι σ τ ώ μ ε ν 

έ π ' αυτών τήν προσοχήν τών παρ ' ή -

μΐν ιατρών . 

Α ' . 

Νεκρο<ρά>εια. Περί τής Νεκροφάνειας τής 

Μάρθας Φέρστερ Ράουχβιτς αναφέρει ή αΓεο-

μανική Έφημερίςη τά εξής. ' £ π ' τ ο ϋ υφ 'η 

μών αναγγελθέντος λυπηροΰ συμβάντος έν 

Ράουχβιτς παρά τό Γκλόκασυ, καθ' 8 εικο

σαετής κόρη έξύπνησε τήν νύκτα πρό τής 

ταφής ε'κ θανατοειδούς ύπνου,μανθάνομεν τάς 

εξής πληροφορίας. 

ΊΙ Μάρθα Φέρστερ απέθανε, κατά την 

έπί τούτω ίατρικήν έκθεσιν, τή; 8η Νοεμ

βρίου π. ε. έκ τύφου, ω προσετέθη καί νευ

ρικός πυρεττός, επανήλθε δέ εις τήν ζωήν 

κατά τήν νύκτα τής \ 1 πρός τήν 1 2 . Τό 

άναφερθεν κατ ' αρχάς ότι εΤχον αρχίσει ήδη 

σημεία σήψεως καί άποσυνθένσεως έξελέγ . 

χεται ώς πεπλανημένον. Αί μελαναί κηλίδες 

αί άναφαινόμεναι ει; τούς τυφιώντας κατά 

τό τελευταίον στάδιον ειχον έκληφθή έσοαλ-

μένως ώς σημεία άποσυνθέσεως. "Οτε οί κα-

τατρομάξαντες συγγενείς έσπευσαν εις τό 

δωμάτιον τής άτυχους κόρης, μετά τήν ά-

πελπιστικήν καί ήχηράν κραυγήν 4* έξέβα-

λεν αυτη, δεν είχεν έτι απολέσει τάς αισθή

σεις της, άλλ' ευρέθη γονατίζουσα πρό τοϋ 

καθρέπτου. αί δε λέξεις αυτής ήσαν: «μ.ή τρο

μάξετε, δεν απέθανα Β . Φαίνεται ότι δεν 

ειχε πλήρη συναίσθησιν τής φοβέρας αυτής 

θέσεως, διότι ευθύς μετά ταύτα, δείξασα τόν 

επι τής κεφαλής αυτής έκ μύοτων στέφα. 

νον, ερώτησε· οτί σημαίνει ό στέφανος ού

τος, μήπως εΐμαι νύμφη»; Κατόπιν απώλε

σε τάς αισθήσεις καί τήν φωνήν καί έξηκο-

λούθησε κοιμωμένη βαθύν άλλ' υγιή υπνον, 
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κατά δέ τάς νεωτάτας πληροφορίας συνετε-

λέσθη ή εντελής καί πλήρης άνάρρωσις τής 

καί υπό τών ιατρών θεωρηθείσης νεκρας. 

Έ ν Γερμανία έσώθη ή νεκροφανής αυτη, 

ένεκα τοϋ αύστηροΰ νόμου, καθ' ον πρέπει 

νά μείνη έπί τρεις ημέρας δ νεκρός άταφος· 

παρ' ήμϊν όμως, οίτινες ουδέ 2 4 ώρας περι-

μένομεν, άλλά προσπαθοϋμεν δσω τό ταχύ

τερου ν' άπαλλαγώμεν τής λυπηρας η όχλη-

οας θέας τοϋ νεκρού, τίς οίδε πόσα λάθη 

συμβαίνουσι, τόσω μάλλον, δσω, κατά τά α_ 

νωτέρω, τό ζήτημα τής νεκροφάνειας δεν δι-

ηύκρινίσθη εντελώς. 

Β ' . 

Νόσος ίκ τής Λειχης χνγός προε-Ιθοϋσα. 

Έ κ Σάγαν γράφουσιν εις τήν «Εφημερίδα 

τής Σιλεσίας» τά εξής. Πρό τίνων μηνών δ 

δεκαετής υιός τοΰ κ. Ν. παρεπονεΐτο ώς έ 

χων πόνους κατά την θέσιν τοϋ ήπατος, ε 

πειδή δέ οί πόνοι συνεχώς ηύξανον, έσχημα-

τίσθη δέ συγχρόνως καί πρήξιμον έν τώ μ έ 

ρει έκείνω, προσεκλήθη ό ιατρός. Μετά τήν 

έξέτασιν,άπεφάνθη ούτος ότι κατά πασαν πι

θανότητα διά λειχής κυνός τίνος ε ΐ -

σήλθον εις τό σώμα τοϋ παιδός κυνοσκωλη-

κες καί έτοποθετήθησαν έν τή θέσει εκείνη. 

Ή διάγνωσις τοϋ ιατρού απεδείχθη ορθή, 

διότι μετ ' έγχείρησιν έκτελεσθεΐσαν υπό τοΰ 

έν Βερολίνω ιατρού διδάκτορας καί καθηγη

τού Β;ΐΓ(1θ1θ(|βπ έπί παρουσία 2 0 ιατρών, 

ευρέθη ακριβώς άνω τοϋ ήπατος κύστις έ ν 

η υπήρχον 2 λίτρα ύδατος καί μέγα πλή_ 

θος κυνοσκωλήκων. Ό παις υπέστη ευτυχώς 

τήν έγχείρησιν, αί δέ έξ αυτής εξαντληθεί , 

σαι δυνάμεις του ευρίσκονται έν συνέχει αύ. 

ζήσει. Ή περίστασις αύτη μας καθίστα προ

σεκτικούς εις τό ν' άποφεύγωμεν τάς λει-

^άς τών κυνών, ιδίως δε νά προφυλάττωμεν 

τά παιδία άπ' αυτών. 

ΠΟΙΚΙΛΑ 

T&r dia6o.la>r zà Jaxzlo-pata-—Τό έξης 

περίεργον συνέβη έν Ι ταλ ία . Γυνή τις, Ί ω 

σηφίνη καλούμενη, ηλικίας 4 5 ετών, ήγάπ* 

θερμώς άνθρωπόν τινα, δστις, άφοϋ τή Ιπώ· 

λησεν επί τινα χρόνον αισθήματα, έπί τέλουϊ 

τήν έβαρύνθη καί τήν έγκατέλίπεν. Ά λ λ ' ή 

Ίωσηφίνη, μ' όλα της τά 4 5 έτη, ήγάπα πε-

ριπ»θώ; τόν σ κ ο ρ δ ό π ι σ τ ο ν ! Έ ζ ή τ η σ ε 

λοιπόν νά ευρη. τό μέσον, όπως Ιφελκύση 

και αύθις τήν άγάπην του. 

Κ,αΐ δή μετέβη παρά τινι μ»γίσση.. · . Πού 

αλλού νά μεταβή τις έν τοι»ύτη περιπτώσει; 

Ή μάγισσα, ώς ήν έπόμενον, -rij ΰπεσχέθη ότι 

θέλει ικανοποίηση τους πόθο'ΐς της. Περιττόν 

είναι ν' άναφέρωμεν τά διάφορα χ α λ ά . 

μ π α λ ί κ ι α, άτινα ή μάγισσα εθετο εις 

ένέργειαν, οποί; πείσή τήν εΰπιστον Οτι ερ

γάζεται μετά τών πνευμάτων. Έ π ί τέλους ό* 

μως τή ειπεν δτι, όπως κατορθωθή δ επιδιω

κόμενος σκοπός, ανάγκη υφίστατο νά σιιγ-

κατοικήσωσιν αί δύο γυναΐκε;, διότι τά πνεύ

ματα υπό τον δρον -τούτον συγκατετίθεντο νά 

ένδώοωσιν. Ή Ίωσηφίνη έκοϋσα άκουσ* συγ

κατοίκησε μετά τής μαγίσιης, έξοδεύουσχ ε

κείνη δι' δλα έν γένει, πρό; κρυφίαν χ*ράν 

τής πονηρά; γραός. 

Ά λ λ ' ό προσφιλής δεν ένεφανίζετο / Καί 

έπί τέλου; ή μάγισσα άπεβίωσεν. Η Κάρμελα, 

κόρη παμπόνηρος τής πανούργου μαγίσσης, 

διετείνετο ότι διεδέχθη τήν μητέρα εις τήν 

τέχνην τοϋ προσκαλεΐν τά πνεύματα. Ή Ί ω 

σηφίνη έπίστενσεν, άλλά μέ τήν διαφοράν δτι 

δεν ήθελε πλέον νά δαπανά ώς πρότερον. 

Ά λ λ ' ή τ ή ; μαγίσσης διάδοχος τί μη/ανα-

ται; Την νύχτα έδιδε λακτίσματα ει; τήν κε

φαλήν ή εις άλλα έξωγκωμένα μέρη τοϋ σ ώ 

ματος της υπνωττούσης συνοίκου, ήτις, τρο-

μάζουσα, άφυπνίζετο καί ήρώτα τί συνέβη· 
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Η νεαρά μάγισσα διετείνετο ó u oí διάβολοι 

έλάκτιζον αυτήν, διότι παρετήρουν ότι ητο 

φιλάργυρος. 

Τέλος ή Ίωιηφίνη ένόησε τήν πονπρίαν καί 

έμήνυσεν εις τά δικ*στήρι* τήν νεζράν φίλην 

τών πνευμάτων. Εντούτοις ή ύτόθειι; βυχη 
έστοίχισε τή άνοήτω γυναικί 1 5 0 0 φρ. ατι-

να τή '.ατεβ^οχ'ίιοαν ή μήτηρ χαί ή κόρη, αί 

τίνες άνέλαβον τήν φροντίδα νά μ α γ ε ύ_ 

σ <u σ ι τόν υπ' αυτή; λατρευόμενον κχτ ερ-

γάρην. 

rJ à xépdi¡ της Πάττη·—Ή Π ά τ τ η , ή θεία 

αοιδός, όπω; πλέον αποκαλείται, συνεα,ώ-

νησε μετά τοϋ αμερικάνου εργολάβου Ά -

μπεϋ νά ψάλη έπί τριάκοντα εσπέρα;, ανά 

τέσσαρα μουσικά τεμάχια, λαμβάνουσα ά-

μοιβήν 3 2 , 0 0 0 φράγκων καθ' έκάστην Ι_ 

σπέραν! Κατόπιν τ ή ; συμφωνία; τ α ύ τ η ; έ-

γένετο ή επομένη στατ ιστ ική . Έ κ α σ τ ο ν τ ε -

μάχιον αποφέρει αυτή 8 , 0 0 0 φράγκων τά 

τεμάχια ταύτα είναι δυο μονωδίαι, καί δύο 

διωδίαι, α; ψάλλει μετά τοϋ αχώριστου συν-

τρόφου αυτή; υψιφώνου Νικολίνη, όστις λαμ

βάνει τήν εύτελεστάτην άμοιβήν τών 2 , 0 0 0 

φρ. καθ' έσπέραν, ήτοι 5 0 0 φρ. κατά τ ε -

μάχιον. Φαντάσθητε, έν παραδείγματι, τήν 

ΙΙάττην μετά τοϋ Νικολίνη άδοντας τήν 

γνωστήν διωδίαν τ ή ; πρώτη; πράξεως τ ή -

Τρα6ιάτας- ή διωδία αύτη διαρκεί μόλις ε 

πτά ή οκτώ λεπτά τής ώρας, καί έν τούτοις 

αποφέρει εις τούς ψάλτα; 8 , 5 0 0 φράγκα, ή 

τοι 1 0 0 0 φράγκα κατά πάν λεπτόν 

Ή διωδία περιέχει 2 0 9 λέξε ι ; , 1 0 j λέ

ξει; εχει η Βιολέττα καί 1 0 8 ó Αλφρέδο;. 

Γούτέστι εκάστη λέξι ; αποφέρει εί; τήν 

ΙΙάττην μεν 7 9 φράγκα καί 2 0 εκατοστά, 

εί; τόν Νικολίνην δε 4 καί 6 0 . 

Άρχετα ι ή διωδία. Ή Βιολέττα άνακρά-

£ti Olí.... quai pallor J (τρεί; λέξει ; , ήτοι 

φρ. 2 3 7 , 6 0 ) . Μία παϋσι; μετά ταϋτα. Κα

τόπιν, βλέπουσα τόν Άλφρέδον λέγει πάλιν: 

Voi qui? (φρ. 1 5 0 , 4 0 ) . Ό Αλφρέδο; άπαν

τα: Cessata è l'ansia che vi t u i b ò ? (φ?· 

3 2 , 3 0 ) . Καί ή Βιολέττα: Sto meglio (φρ. 

1 5 0 , 4 0 ) . Καί ούτω καθεξή; . Ά ν όλοι οί λό 

γοι έστοίχιζον τόσον, πόσοι έκ τών ημετέ

ρων συμπατριωτών καί φίλων δέν ήθελον 

γείνει Κροϊσσοι μυριόπλουτοι έντό; μια; η 

μέρα;; 

Ά ναχαΛύύδίζ.—Κατά τά τελευταία δύο 

ετη ό ταγματάρχη; P o w e l l , εθνολόγο; τών 

Ηνωμένων Πολιτειών τ ή ; Αμερ ική; , πολλά; 

έξετέλεσεν άνασκαφά; έν ταϊ; δυτικαΐ; Πο

λιτε ίας πρό; άνεύρεσιν προϊστορικών λειψά

νων τών αρχαίων φυλών Pueb lo . Τά απο
τελέσματα τών ερευνών τούτων απέβησαν 
πολύ μείζονα καί αυτών τών αίσιοδοξοτά-

των προσδοκιών. Ό συνεργάτη; τοϋ Powel l 
συνταγματάρχη; Ι ά κ ω β ο ; Stefenson έπε-

σκέψατο τ ά ; άπομεμονωμένα; ινδικά; φυλά;, 

αΐτινε; εισέτι κατοικοϋσιν έν τισι μέοεσι 

τοϋ Νέου Μεξικού, καί αί γενόμενα-, συλλο-

γαί πραγμάτων τ ο ; τε αρχαία; καί τ ή ; νεω

τέρα; εποχή; είναι πολυπληθέστεραι καί 

πληρέστερα-, πάση; άλλη; μέχρι τούδε γενο

μένη;. Αρχαία τ ι ; φυλή ονομαζόμενη Zurli 
φέρει άναλλοίωτον τόν άρχέτυπον αυτή; χα

ρακτήρα. Κατοικεί έν λιθόκτιστοι; οίκίαι;, 

τ ή ; μια; ωκοδομημένη; έπί τ ή ; άλλη; . Οί 
Zuiuans κατασκευάζουσιν ωραία προϊόντα 

κεραμεική; οΰδεμίαν έχοντα σχέσιν πρό; τά 

έν πεπολιτισμέναι; χώραι; παραγόμενα, καί 

καθωραίζουσιν αυτά διά πολλών αντικειμέ

νων. Αί έν τοί; περιχώροι, άρχαιότητε; είναι 

πάμπόλλαι, καλύπτουσαι έκατοστύα; δλα; 

μιλλίων, καί άποδεικνύουσιν ότι δ πληθυσμός 

τοϋ μέρου; εκείνου άπετελεϊτό ποτε υπό 

πολλών εκατομμυρίων ανθρώπων. Ή υπό 

τοϋ Stefe r iSon γενομένη συλλογή περιλαμ

βάνει πολλά; χιλιάδας πηλίνων αγγείων τής 
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νεωτέρας εποχής, λίθινων εργαλείων, κο

σμημάτων χρησίμων διά τάς τελετάς , ώς 

καί αναρίθμητα προϊστορικά λείψανα. Αί έ -

ρε>ν*ι αύται έξηκολούθησαν καί κατά τό 

παρόν ε*τος· κατά τούς τελευταίους δέ τρεις 

ή τεσσάρας μήνας έγένοντο αί σπουδαιότα-

ται ανακαλύψεις. 

Έχδιοιι.ή.—Όμάς τις περιηγητών πρό

κειται νά μεταβή κατ ' αυτά; εις τάς Ινδίας. 

Διοργανωτής τής επιστημονικής ταύτης εκ

δρομής είναι ό Παύλος Mante^azza. Καί ού

τος μέν προτίθεται ν' άποδυθή εις τήν μ ε -

λέτην τών ινδικών φυλών καί νά κατάρτιση 

συλλογήν κρανίων καί οστών διά τό μου-

σεΐον τής Φλωρεντίας. Εις δέ τών συνοδοι

πόρων αυτού, ό φυσιολόγος F a b r i c o t t i , θέλει 

συλλέξει ζώα καί φυτά, καί δ καλλιτέχνης 

Michela θέλει ανατυπώσει ή αντιγράψει τά 

αρχαία ινδικά κοσμήματα διαφόρων μνημεί

ων τών ευοισκομένων έν ινδικό Γ; τεμένεσ» 

καί οίκίαις. Ό Miintegazzii είναι αφοσιωμέ

νο; ιδίως ε ί ; τάς περί τά Ι μ α λ ά ι α φυλά;· 

καί μετά γενικήν τινα κατόπτευσιν τών Ι ν 

διών, αυτός τε καί οί συνεργάται αυτού θέ-

λουσι στρέψει όλην αυτών τήν προσοχήν εί; 

τούτο τ ή ; χώρα; τό μέρο;. ' Ε κ τ ό ; τών άλ

λων φυλών, οί περιηγηταί ούτοι θέλουσιν έ-

πισκεοθή τήν φυλήν τών Todes ή l o r p r a s 
έν τ ώ νοτίω μέρει τών Ινδιών, ήτ ι ; είναι 

μία τών ισχυρότατων καί νοημονεστάτων έκ 

τών ύπαρχουσών. ΓΗ φυλή αύτη παρουσιάζει 

αντίθεσιν πρό; τού; έν Αμερική Μορμόνου;. 

Τά μέλη μια; οικογένεια; συλλήβδην νυμ

φεύονται προ; μιαν μόνον γυναίκα· ουτω δε 
τά θήλεα, τά υπερβαίνοντα τόν άνάλογον τών 

αρρένων αριθμόν, φονεύονται. Οί εί; τήν φυ

λήν ταύτην άνήκοντε; είναι ποιμένε;, λα-

τρεύουσιν τόν ήλιον καί πιστεύουσιν εί; εί-

δό; τι παραδείσου μετά θάνατον. Ή κατα

γωγή αυτών είναι άγνωστος, καί ή γλώσσα 

αυτών ούδεμίαν έχει σχέσιν πρό; τ ά ; εγνωσ

μένα; ίνδοανατολικά; γλώσσα;. Οί ίταλο· 

ούτοι περιηγηταί πολλά; φέρουσι μεθ' εαυ

τών συστατικά; έπιστολά;, ώ ; καί ποικίλα; 

φωτογραφικά; σκευασία;. Φέρουσιν ώσαύ-

τ ω ; μεθ ' εαυτών πάντα τά υλικά τά απαι

τούμενα πρό; κατάρτησιν τών συλλογών, ώί 

καί πάν ότι είναι άναγκαϊον πρό; κατα-

σκήνωσιν έν ύπαίθρω, έάν παρουσιασθή πρό; 

τούτο ανάγκη. Ό Μ&ηίβ£:αΖΆ θέλει επι

στρέψει εί; Ίταλίαν κατά τόν προσεχή Ί ο ύ -

νιον, άλλ' οί συνοδοιπόροι αυτού θέλουσ 1 

κατα πασαν πι θ,ανότητα παρατείνει τήν έν 

Α σ ί α διαμονήν αυτών, προτιθέμενοι νά συ-

νεχίσωσι τ ά ; μελέτα; αυτών έν Cashmere. 

Τό νδωρ ώςαίιιοΐ ψ%Χα*{όττ]ΐθς.—Ό δό
κτωρ Έλλ ιγγερ έν τινι έργω αυτού έπί τ ή ; 
«αιτιολογία; καί προφυλάξεω; άπό τ ή ; φα-
λακρότητο;» συμπεραίνει ότι αί συχναί π ε 
ριλούσει; τ ή ; κεφαλή; είναι ή κυρία αιτία 
εί; ήν οφείλεται ή φαλακρότη;· καί πράγμα
τι , κατά τ ά ; έπιμελεΐ; αυτού έρευνα; εύρεν 
ότι έπί 1 0 0 προσώπων φαλακρών, 8 5 συν-
είθιζον νά περιλούωσι τήν κεφαλήν μεθ' υ 
δατο;, ενώ έπί άλλων 1 0 0 οΐτινε; έκέκτηντο 
έν ποοβεβηκυία ηλικία πυκνήν κόμην, 8. 
μόνοι είχον τήν συνήθειαν έκείνην. 

ΛάσχαΛος χαΐ Σιδεράς.—μου> έλεγε 
προχθε; δάσκαλο-δημοσιογράφο; πρό; δημο
σιογράφο - σιδεράν, τά τσουράπια πού μοϋ 
σύστησε; νά πάρω, δεν αξίζουν τίποτε ! 

•— Διατί ; έρωτα δ σιδηράς. 

— Διότι είναι στενά, πολύ στενά καί δέν 
δύναμαι νά περπατήσω. 

— Μήπω; είναι τά παπούτσια σου σ τ ε 
νά; διότι. . . τά τσουράπια. . . 

— Στάσου ! . . . τά παπούτσια ;. . . έ 
χει ; δίκιο! . . τά παπούτσια είναι, διότι τ ' ' 
αγόρασα χθέ; , καί αυτά μέ στενεύουν. 

Ε ξ ά γ ε τ α ι τώρα καθαρώ; ότι όταν ή μυ

θολογία έλεγεν ότι δ Όρφεύ; συνεκίνει Μ" 
θονς, ένόει μεταφορικώ; χεφα.Ιάς δασχάϊων-

( Έ κ τοϋ Ριαιιοη.) 



ΑΝΑΤΟΛΗ 

ΕΛΗΣΜΟΝΗΘΗΝ ! 

"ΙΙμην παιδίον αφροντι, 
Φαιδρόν, στομύλον, λάλον 

Και ζωηράν, 
Κ ' ήγνόουν'τό ταλαίπωρον 
Τάς συμφορά; τών άλλων, 

Μηδέν δρών ! 
" Ω ! νηπιότης πάρο/ος 
Ελπίδων φαιδρότατων 

Καί φωταυγών! 
Όλίγον μόλις ήστραψες 
Καθώς αστήρ διάττων 

Ταχυ φυγών! 
Που είσαι νηπιότης μου, 
Φαιδρά μου ήλ:/.:α 

Κα\ ευτυχής; 

Ό 'έρως μ ' ι̂ τον άγνωστος, 
Δέν εΐχεν η καρδία 

Πόθους ψυχής! 

Κα; ήμην ώσει θάλασσα 

'Αείποτ' ηρεμούσα, 

'Εφ ' ή*ς τερπνή 

Ή αύρα μόνον ϊπνεεν, 
Αίίρα ζωογονούσα, 

Εαρινή. 
Παρήλθε πλήν ή εϋθυμος 
Εκείνη ηλικία 

Καί ζωηρά. 
Παρήλθε!...τίς Ιπίστευε;... 
Λαιλάπων δέ μανία 

Νΰν φοβερά, 
Εφοδρά αίφνης Ιπέπνευσε, 
Κ' ή άλλοτε ευδία 

Κα\ ή χαρά 
Έσβέσθη οίμοι! ώχετο! 
"Η- ε'μειν' ειρωνεία 

Πλέον οικτρά/ 
Παρθένου χείλος εΒχαρι, 
Προαμειδιών, δακρύον 

"Ομμα γλυκύ 
Μικρόν δέν μέ έτάρασσον 
Ό "Ερως, το παιδίον, 

Δέν ένοικε' 

Εϊς τήν ψυχήν δμήλιχον 
Ζτ^ιΖ μετά μανίας 

Μόνον ανδρός 

Νά πλήξη αδυσώπητος 
Τά βάθη τής καρδία; 

Και φοβερο'ς'. 

"Ω! έχ\ τίλους ερωτ* 
'Ησθάνθην, οπτασίας 

Ειδον φαιδρά;, 
Τήν δψιν τότ' Ιγνώρισα 
Όμοϋ τής δυστυχίας 

Και τής χαρά;. 

Κα": μίαν έ'ζων εϊθυμος στιγμήν Ιά; εκείνη 

Μέ βλέμμα έ'ν φαιδρόν, 
Γλυκύτατα μ ' ήτένιζεν... 'Αλλ'οιμοι' . ή δδυνη 

Που μ ' έ'συρε; Καιρόν 
Φυγούσης όλβιότητος, ονείρων έσβεσμένων 

Αναπολώ! 

Εκείνη μ ' έλησμόνησε...κ' εγώ πιστός εμμένων 
Παραλαλώ! 

Ε Π Ι Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Κ. ΡΕΡΔΙΚΙΔΟΥ. 

Κ α τ ά τοϋ ποιητοϋ Ν . . . 

Τόν Ιούλιο, π ' δ καθένας άπ' τή ζέστη θαρρείς λυώνει, 

Είσαι ικανός νά φέρης μέ τους στίχου; σου τά χ,ιίνι. 

Κ α τ ά τοϋ ποιητοϋ Ν. Κ . Μ. 

Τά τραγούδια σου μου είπαν, Νικοκλή, πώς είναι ξένα, 

Μά τοίις είπα 'έχουν λάθος, γ^ατ' είν' 8λ ' αγορασμένα. 

ΑΙΝΙΓΜΑ 

Κΰπτω δλίγον ή πολυ τήν γήν παρατηρών, 

Άκέφαλον τοϋ γράφειν σου τόν τρόπον φανερδνω, 

Εις τόνον τήν μετάθεσιν τήν έ'ντεχνον θαρρών. 

"Αν χάσω δέ τόν τράχηλον μέ λάμψιν σέ Οαμβόνω, 

"Αν τις μοΐ δώση 8,τι πριν Ιντέχνως μ' ιιχε κλέψει 

Και αν ϊν γραμμ' άπό βραχύ εις τι μακράν μοΐ τρέψη. 

Π Ρ Ο Β Λ Η Μ Α . 

Κατά τήν δευτέραν παρουαίαν οί θνητοί 1 

πάντες θά,έμφανιβθώσι γυμνοί ενώπιον τοϋ 

θεοΰ. Τον 'Αδάμ θά άναγνωρίσωσι πάντες 

οί άλλοι, χκί τοι ουδέποτε τον είδον, Διατί; 


